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I. Formulace cílů práce, metodologie 

(adekvátnost formulace cílů, vymezení tématu odpovídající rozsahu BP, adekvátnost zvolené metodologie)  
Předmětem zkoumání jsou jednotlivá recepční pole české literární kultury v letech 1950–1990 s přihlédnutím k recepci tohoto autora v předchozím období let 1859-1950. Na příkladu recepce novodobých překladů maďarského klasika Móra Jókaiho si práce klade za cíl sledovat proměny české nakladatelské kultury. Domnívám se, že zvolený předmět i metoda odpovídají požadavkům kladeným na práci bakalářskou. 

body (0–4)* 
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II. Naplnění stanovených cílů 

(odpovídající zpracování a interpretace výsledků, závěry práce, diskuse práce /porovnání výsledků práce s výsledky dosavadních bádání k tématu/, autorský přínos práce) 

Autorka zpracovala zadané téma pečlivě, samostatně a s badatelským odstupem. Zvolená metodologie odpovídá možnostem takto zadané bakalářské práce. Práce zohledňuje historický kontext vydávání populárního maďarského autora v českých nakladatelstvích a věnuje se i mimoliterárním faktorům, které hrají roli při kulturním transferu. Text předkládané práce považuji za cenný. 
body (0–4)
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III. Obsahové zpracování, přístup k řešení, řešení dílčích problémů 

(struktura a koheznost práce, vhled do problematiky, využití relevantních odborných zdrojů, adekvátní pojmový aparát, praktická aplikace teoretického rámce, samostatnost zpracování)
V úvodních kapitolách autorka vhodným způsobem vytyčuje a upřesňuje pojmový aparát (recepční estetika, literární transfer, literární pole) a zdůvodňuje časový výsek, na nějž se v práci zaměřuje. Oceňuji vhodný výběr odborné literatury i kultivovaný způsob, jakým s literaturou kompilativně pracuje. Práce podává solidní vhled do české nakladatelské práce. Ne zcela jasný je důvod zařazení poměrně rozsáhlé kapitoly, v níž se autorka věnuje knižním obálkám, aniž, dle vlastních slov, tyto obálky měla v ruce. Zdá se mi, že zde se ukazují jisté limity práce s jinak již velmi bohatými zdroji dostupnými elektronicky.  Práce nicméně působí uceleně a je přínosným příspěvkem k otázce recepce maďarských překladů do češtiny.  
body (0–4)
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IV. Formální náležitosti práce a její úprava 

(jazyková a stylistická úroveň, grafická úprava, dodržení příslušných citačních norem) 

Předkládaná práce je solidně zpracována i po formální stránce, nedostatkem jsou opakované chyby v interpunkci. 
body (0–4)
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V. Otázky doporučené k rozpravě při obhajobě 

V závěru práce si kladete otázku, „kdo to vlastně byl Mór Jókai“. Mohla byste stručně shrnout, jak se v průběhu sledovaného období proměňují hodnoty, kterými je v českých paratextech tento autor charakterizován? 

VI. Celkové hodnocení (doporučení/nedoporučení k obhajobě)

Doporučuji k obhajobě
VII. Návrh klasifikace (podle bodového ohodnocení)

Navrhuji klasifikovat bakalářskou práci známkou 
Výborně minus /B/
datum: 15. ledna 2024
podpis: Marta Pató
__________________________________________________________________________________

Tabulka bodového hodnocení 

	body
	Klasifikace
	
	Podmínka

	15 až 16
	Výborně
	A
	žádná nulová položka

	14
	výborně mínus
	B
	žádná nulová položka

	12 až 13
	velmi dobře
	C
	žádná nulová položka

	11
	velmi dobře mínus
	D
	žádná nulová položka

	5 až 10
	dobře
	E
	žádná nulová položka

	4 a méně
	nevyhověl
	F
	min. 1 nulová položka 


*	legenda k bodovému hodnocení: 4 = zcela adekvátně zpracováno; 3 = poměrně vhodně zpracováno; 2 = dostatečně zpracováno; 1 = pouze částečně splněno; 0 = neadekvátně zpracováno





